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szólana, a föld 

be a földkerekségét! Felhangzott a : 

1000. Petrosény, IV-ik évfolyam. 16-ik szám. Vasárnap, április 1. 

PET és VIDÉKE 
TÁRSADALMI, KÖZGAZDASÁGI és VEGYES TARTALMU HETILAP. - MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP REGGEL. 

A lap előfizetési ára: A lap szellemi részét illető közlemények a „Petrosény 
E fedé ; Epesze 8 Felelős szerkesztő: Laptulajdonos: és Vidéke" szerkesztőségéhez; az előfizetések pedig évre 7 kor. apa 20 l ZAÁDORY KÁROLY FIGULI ANTAL. a kiadóhivatalhoz czimzendők. - IHirdetések, valamint gyes szam ára 20 fillér nyilttéri közlemények mérsékelt áron számiíttatnak. 

A természet és az üdvösség diadalünnepét ,„Föltámadunl ! Őh, semmi kétség, 
t... leekzteet eek a világ legfenségesebb eszményét, ma üli a Nincs a sirban öröli sötétség. 

keresztény világ. A vigasztalanság, a kétségbe- g gt 
S derül minden szivtitka fényre; Husvét. esés, a sivár pusztulás véget ért. Ez a világ 14 1 Dusgaedagok, kevély királyok 

eajeejeaeze rellele A holdusol sorában állnalk, 

Resurrexit! Föltámadott! 

Az alvó tenyészet uj életre ébredt. Az a- 

nyaföld fagyos kérgét fölszivta az enyhe napsu- 
gár, a szürke avar zizegő harasztja nyomán hi- 
mes pázsit zöldel. 
mélyéből, 

A völgyek öléből, a hegyek 

kiszakad a párázat s szárnyra kél a 

szelló. A dalosmadár 

tör a 

éneke megzendül s égbe 

virágillattal. . A rügyfakadás mintha 

lehelletét mintha hallanók, mi- 

ként hirdeti a természet föltámadását. 

Világteremtés óta tavaszfakadással uj és uj 
élet köszönt felénk, midőn a dermesztő álom a 

földkebléről felszakad s hirdeti a: Föltámadást. 
Kétezer év óta az Igazság föltámadását is 

hirdeti. 

Az örökélet vallásának legnagyobb legma- 

gasztosabb, diadalának , az örökkévaló eszme 

legszentebb ünnepe a mai nap. 

Midőön a szivekből kihalt az emberszeretet s 
kéjlakokká alacsonyittattak Isten templomai; mi- 

dön a rabszolga-láncz csörgését véresre korbá- 

csolt szűzek jajkiáltása multa fölül; midőn a zsar- 

noki önkény rabigájában görnyedt a világ: a 

megváltó eszme föltámadása volt az a jövők ho- 

mályába bevilágitó sugár, mely a pusztulás ta- 

laján virágot fakaszt, hirdetve, hogy mindig lesz 

föltámadás. 

A gyászhét elmult. Megrenditő szózat tölti 

eirost trosény és és Tidéket múreztjt 

Utszéli lámpa. 

Jó régen feljött már a nap, 

Mozdul az ember áradat, 

S mégis amott az utczarég 

Seélén egy éji lámpa év. 

Ha felnyilikk már a nap szeme: 

Neki aludni kellene, 

De véletlenből ott hagyál 

Inyyen égetni most magát. 

Kik a felviradt ég alatt 

Aludtak tompa álmokat : 

Hol áll a lámpa oszlopa, 

Kósea gyerekhad gyül oda. 

zZsivajg az apró, renyhe nép, 

figan dobálja siüivegét, 

S az ott felejtet láng fölött 
Seilaj kedvében jót röhög. 

Pedig mi jó volt az a fény 

A mély sőtétség idején ! 
Ki késő 

Bátoritá 

utján arra ment : 

az idegent. 

Az üdvözitő, az Urnak egyszülött fia fel- 

támadott. Ítt van a husvét. 

Isten Meritsünk Jézusnak, 

fiának 

hitet, 

föltámadása 

reményt 

ünnepén s erős bizalommal 

tekintsüunk a jövőbe, mely boldogulásunk felté- 

teleit rejti méhében. Bizzunk Istenben, aki istá- 

polója, pártfogó atyja az lecsüggedetteknek és 

bizalmukat vesztett emberel knek. 

Bizalom! Ez a magasztos, lelkesitő erő, mely 

Aki 

az el van veszve. Istenben és 

kiemel a csüggedés posványából. elveszi- 

tette önbizalmát, 

helyezett bizalom önmagunkba képezik boldo- 

gulásuanknak garancziáit. A tavasz fakadás fen- 

séges jelensége, az Isten fiának föltámadása, mind 

megannyi bizalomkeltő momentumok, melyek a 

teremtésnek legtökéletesebb alkotását - az 

embert, tettrevágyásra, cselekvésre serkentik. 

Aki 

tanitásával s halálával példát mutatott arra, hogy 

feltámadott; életével, szenvedésével, 

az akarat és erő. a czéltudatos törekves sikeré- 

nek biztositéka. Ő küzdött és meghalt az igaz- 

ságért. És miként Ő feltámadott, azonképp tá- 

madt fel az általa hirdetett igazság. Az igaz 

ügynek: örökkön örökké feltámadása lészen. 

A rombolás szellemének uralma hamar le- 

járja magát s a jeruzsálemi sziklasirból kitört 

eszme nem villám amely vakit, hanem napsugár 

mely melegit, világit s a tultengő pusztitás nyo- 

Halleluja. mán áldás-özönt tenyészt. 

Miy fe a " meykybol yászun 

Ő itt lent hiven lányola, 

Őrzött eyy kis fényt, mig a val 

Éjre megjön a niradat 

Ós ime, sorsa daz leve, 

Mi az apostol végzete, 

idők 

Gyászában igér jobb időt. 

Ki fenn virasztó rossz 

Forró lelkét a nagy tömeg 

Javára híven osztja meg, 

S mig önmoagát elégeti : 

Vegzérvilágot vet neli. 

De mire népe gyásza mult, 

Magya is szépen elauult; 

S hogy még tovább él: 

Mosolyyva nézi a tömeg. 

A modern költő. 

Mottó: Mindegy nekem apám, 
de én költő leszek. 

Tóth Kálmán. 

ullon, gaenáceió, hogy verseket faraysz 
S előadásofról gyakorta elmaradsa. 

N0, mondhatom, hogy ez dicső egy állapot, 
Majd adok én neked, csalk lopjad a napot! 

legfölebb 

Lő. 

Szolyál, urak, özeegyek árvál 
Héletűül: remeiyne várjál : 
Föltámadunl ! 

föltámudunk! Óh hitrilága, 
IEresekedjél, áradj a világra; 
Növesse lelkünlknel erős szárnyat 
Ellentállót ha szélvész támad 
Midőn a földről fel az égbe 
Emelkedil hit és reménybe 
Hogy nem nyel el végkép az örök semumiség 
Tul a mulandóság göröngyén : 
Föltámadunlk 

A magyar nemzet életében is volt dermesztő 

és zsibbasztó jelenség. 

Szinte érezhető volt a kimulás rémes szárny- 

suhanása, mely nemzeti nagylétünk halálharang- 

jaként zúgott. De ha megdermedtek is e két- 

ségbeejtő időkben olykor a tagok; feltámadott 

a tetszhalálból s él és élni fog hitében, ösei 

örökében s hazafiságában. 

Dalzsamos, üditó légáramlat friss, vérkerin- 

gésre heviti a vér szökellését s merjük remélni, 

miként volt: nagy és dicső lesz 

Miként 

tett eszme föltámadott, él és az idők végtelen- 

hogy nemze- 

tünk. az Istep-ember s az általa hirde- 

ségeig élni fog, mert az örökké való Igazságnak 

élni kell: e sokat szenvedet szép haza is fel fog 

virulni még. 

Ebben 

világboldogitó eszme föltámadása napján, méltó 

az üdvözitő, megnyugtató hitben a 

lesz a szivek ünnepe felemelkedő lélek fenségéhez. 

Ugy elhusányollak akasz téfun irág, 
Hogy felfordul veled, egyszerre a niláy. 
Csak még egy verset irj, én nem kegyelmegelk. 
*Mindegy nekem, apám, de én höltő lesgel. 

Költő leszel? Nó jó; légy hát költő, hanem 
Le is veszem rólad örökre a hezem. 
Megtagadom, kölyölk, hogy én apád vagyok, 
Örökségül reád egy fillérf sem hagyok. 
Sőt ezután tőllem gázsit sem kapsz soha, 
Ha néked naplopó, csalk nyüg daz oskola 
8S előadás helyett faragcsálsz: verseket.... 
„Mindegy nekem, apám, de én höltő leszel ! 

Oh, megrögzölt gonosz, ménkő issön beléd ! 
Hise akhkor inkább légy suszter, borbély, cseléd, 
Mészáros, asetalos, szóval akármi más; 
Mind jöredelmezőbb, mint az a rersirás. 
Nézz a rilágba szét és megygyőzödhetel, 
Hogy a poétanép majd mind éhen vese el. 
Ily sorsra juss te is? Ezért neveltelel 2... 
Mindegy nekem, apám, de én költő leszelk 14 

No látom, hogy bolond voltál az is maradsz. 
Vagy azt hiszed falán: te majd babért aratsa ? 
Hohó! a költönel születni kell, esal uyy 
Lehet reménye, hogy Parnaszusra jut. 
Egyszóval, hogy megérts : fehetség kell oda, 
Neked pedig nem volt, de nem is lesz soha. 
Nincsen neked, szamár ahoz raló eszed... 
„Mindegy nekem, dapán, de én költő leseel," 

Pósa É 
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IV. évfolyam. PETROSÉEÉNY VIDEKE. Vasárnap, 1900. április 15. 

A községi 

A járás főszolgabirája által kitüzött időben, f. hó 12-én 

Petrozsény nagyközségi képviselőtestületének megalaki- 

tása czéljából, választás volt. Két választókerületben 
8 8 rendes és 2-2 póttag volt választandó. Választási 
elnökök voltak az I. kerületben: dr. Rosenberg Ignácz, 
a II-ban Henrich Victor. Délután 4 órakor a szavaza- 
tok összeszámittattak s a választási elnökök a szavazás 

eredményét a helyszinén, a községházánál kihirdették, 

melyszerint megválasztattak, az I. kerületben rendes kép- 

viselőkké: Henrich Victor, Dr. Schulek Jenő, Dr. Bot- 

teinstein Samu, Dr. Rosenberg Ignácz, Schreiner józsef, 

képviselök választása. 

Pelger Mihály, Fürber Ferencz és Zsitya György. Pót- 

tagokká: Ehrenberg Benő és Gross Hermann. A má- 

sodik kerületben ugyanezeknek megválasztása hirdetet- 

vén ki, a megválasztottaknak egyik kerületben nyert 

megbizatásukról le kell mondaniok s igy a másikban 

szükségképpen uj választás lesz. Értesülésünk szerint 

azonban az egész választás megsemmisitése ellen panasz 

a többek között-, mert a 

választók nevjeg yzeke az 1886. XXII. t.-cz. 89. S-ától 

eltérőleg, még 1897-ben állittatott össze. Ismét ujabb 
akadály az ohajtott szervezkedés ellen. 

Azt hittük s őszinte örömmel jeleztük is, hogy a 

nagyközséggé szervezkedés küszöbén állunk, hogy e 

hó folyamán megalakittatik a képviselőtestület s meg- 

ejttevén a tisztujitás, május hó 1-én az uj műszervek 

megkezdik müködésüket. 

Csalódtunk. 
A szervezkedés ismét húzódik, mintha átok lebegune 

ezen kérdés fölött. A szabályrendelet megalkotása évekig 
húzodott. Az végre meg van. Első teendő volt most 

már, 16 képviselőválasztása, de csak 8 választatott, 

még pedig mind a két kerületben ugyan azon 8 egyén. 

Tévednek, akik ugy vélekednek, hogy a sorrend- 

ben legtöbb szavazatot nyert egyének lesznek képvise- 

lők azon választókerületben, melyben a megbizatásról 

lemondanak. Ez ellenkeznék a törvény világos rendel- 

kezésével. mely a szavazás eredményét nyomban kihir- 

dettetni s a megválasztott képviselők névjegyzékét a- 

zonnal közzététetni rendeli. (49 §,) 

Ha tehát a két kerületben megválasztott képvi- 

selők helye az egyik kerületben üresedésben jön, mint- 

hogy mind a két kerületben megválasztott képviselőkké 

ők jelentettek ki; a kihirdetett eredményt csak ujabb 

választás másithatja meg. 

Ez az egyik módja a törvényes eljárásnak. 

Ámde van az ügynek egy másik oldala. Az a kér- 

dés ugyan is, hogy egészben elegtétetett e a törvény 

rendelkezésének? Egy választó alaki és érdemi okok- 

ból a választás berekesztésekor azonnal felebbezést je- 
lentett be, az egész eljárás megsemmisitése érdekében. 

Való tény, hogy a választóknak kerületenkénti 
névjegyzéke nem a mult év második felében állitta- ján v 

tott össze, miként ezt a törvény 39 §.-a rendeli, hanem 

a még 3-4 év előtt készitett ta alapján történt a 
szavazás. 

Igy állván a dolog, kétségtelenül meg kell sem- 

misittetni a választásnak. 
Egészen elölről a választók 

hát kezdeni a szervezés munkáját, mely ha a törvény 

rendelkezése értelmében foganatosittatik, legfelebb ne- 

hány heti késedelmezést okoz, ami az eddigihez képest 
alig jöhet figyelembe. 

A mostani képviselőtestületen áll 

zés munkáját helyes alapon megkezdeni 

vitetni. 

összeirásán kell te- 

tehát a szerve- 

s keresztül 

.. .. 

KULONFELEK. 
Boldog husvéti ünnepeket kivánunk lapunk 

előfizetői s pártolóinak. 
Halálozás. Divók Ferencz közbecsülésnek ör- 

vendett petrozsényi volt iparos f. hó 10.-én hosszas 

szenvedés után meghalt. E 12.-én d. u. kisérték 

öröknyugalomra a róm. kath. szertartás szerint, impo- 

záns részvét mellett. Az ipartestület gyászfátyollal be- 

vont diszzászlója alatt vonult ki. A banyaszzenekat meg- 

ható gyászindulói a szomoru szertartást még megindi- 

tóbbá tették. Nyugodjék békével! 

Hangverseny. Miként legutóbbi számunkban 
emlitettük a Prokopp féle vendéglő helyiségeiben az 

aninoszai rom. kath. templom épitési-alapja javára táncz- 

vigalommal egybekötött hangverseny lesz a következő 

műsorral: 1. Suppé: „Költő és pór. Nyitány. Előadja 

a bányazenekar. 2. a) Blumlacher: Burok indulója" 

b) Heinrich Ferencz: „bránd egy karinthiai népdal 

hó 

után. Négy cziterán és két hegedűn előadják: Huth 

Miczi, Kubata Ludmilla, Gresli Miczi kisasszonyok és 

Heinrieh Ferencz, Pán János, Sandner János urak. 3. 

Mozart: Guartett Allegro, adagio és finale. Fu- 

vola, hegedű, viola és gordonkán előadják: Rozehnal, 

Pán, Sandner és Tonházy urak. 4. a) Blumlacher: Ste- 

ijerers Hochzeitstraum, b) Hauser: Csárdajelenet. Elő- 

adják: Huth Miczi, Kubata Ludmilla és Gresli Miczi k. 

a, Heinrich Ferencz, Pán János és Sandner János urak. 

5. Beethoven: Andante con Variazioni. Op. 8. Hegedű, 

és Pán, Sandner és Tonházy urak. 

.Komzák: ,Wiener Spaziergánge. Egyveleg. Előadja : 

a baeenelő ar. Kezdete esti 8 órakor. Személyjegy 1 

kor., családjegy 2 kor. A hirlapilag nyugtázandó fölül- 

fizetések köszönettel fogadtatnak. A hazafias és kegye- 

letes czél érdekében ismételten felhivjuk reá a közön- 

ség figyelmét. 

Husvéti ünnepek alkalmával az ünnep első nap- 
rnap d. e. 10 órakor a róm. kath. templomban 

Malar a népregékben. 
II. 

Érdekes meséket fűz a néphit olyan madarakhoz, 

melyeket a képzelet alkot: 

A keletiek regéje szerint Egyptomban, Heliopolis 

város környékén élt a Főnix-madár, amely minden fél- 

ezer év végén gallyakat hordott össze, parazsat lopott 

az embertől s azzal meggyujtván a gallymáglyát, azon 

elégette magát, de hamvaiból uj öletre kelt, megifjodva 

ismét 500 évig élt, amidőn ismét elhamvasztotta magát 

s hamvaiból uj életet nyert; tehát örökké él. 

A sasról is él a rege, hogy ifjusága megujul. 

Az alföldi köznép között elterjedt rege szerint a 
lidérezmadár pénzt hord a gazdájának. Ez a madár 
láthatatlan, csak éjjel röpköd. A jércze elsőtojásából a 
keblén olyan férfi költi ki, aki az ördöggel van szövet- 
ségben. Mikor a test melegségétől a madár kikel a to- 
jásból, azonnal elröpül s az éjjelre nyitva hagyott ab- 
lakon át hordja be szerencsés gazdájának a kincset. 
Gyorsan vagyonosodó emberek némelyikére ráfogják az 
alföld egyes részén, hogy lidérez-madara van. 

A szünetlenül csörgő szarkáról az a hir van el- 
terjedve az orosz népnél, hogy nem szabad neki száz 
versztnyinél közelebb repülni a czárok ősi szent váro- 
sához, Moszkvához. 

Egyszer Grevé figyelmeztetett Perovoban egy orosz 
parasztot, hogy Moszkvától kilencz versztnyire repül 
egy szarka. Nézd csak, amott van egy szarka! Az 
nem lehet szarka' felelé a paraszt. 1 

- Uram! - mondotta. Nem ismered te a 
szarkát! Mi parasztok sem tudjuk megkülönböztetni a 
madarakat, csak azt tartjuk, hogy amit Isten akar, an- 
hak meg kell történnie. Ő pedig megtiltotta, hogy a 
szarkának nem szabad Moszkvához közeledni. 

Az orosz nép babonája azt tartja, hogy ha csóká- 
val költetik ki a tyúktojást, olyan tojó tyúkra tesznek 
szert, a mely egész éven át tojik. Csodálatos azonban, 
hogy az orosz paraszt asszonynak még sincs olyan 
tyúkjok, holott feltétlenül hisznek e mesében. 

Természeti igazság azonban van a dologban, tud- 
juk, hogy a csóka igen korán költ, tehát az alája tett 
tyúktojás hamarább kikelvén a csirke öszre teljesen ki- 
fejlődhetik és igy a reá következő év elején megkezd- 
heti a tojásrakást. 

Ugyancsak az oroszok hiszik, hogy a férfikalap alá tett 
tojásokból aránylag több kakas kell ki. 

A lengyelnépnél is nagyban elvan terjedve azon 
mese, hogy ha a fiatal pulykáknak lábait gyakran pá- 
linkával mosogatják kakaspulyka válik belölők, a mi 
természetesen nagy hasznot hajtó manipuláczió volna, 
mert könnyüszerrel nagyobb 
nyéhez juthatnának 

Ezen miveletnek a várakozáson felül akadt hivője 
úgyannyira, hogy egy erdésznek, = a ki panaszkodott, 
hogy egyetlen fia sincs, holott egy fél tuczat leánynyal 
áldja az Urat = azt tanácsolták, hogy próbáljon pá- 
linka-lábfürdöt vétetni leányaival! hátha!i 

Ausztráliában él a jakkasz nevü madárfaj, mely az 
embereknek néha örömet szerez, de többnyire boszu- 
ságot okoz folytontartó gúnyos nevetésével. Aki először 

utazik Ausztráliában elcsodálkozik, mint egy megdöb- 
benve hallgatja azt a gúnyos nevető hangot, mely őt 
utaztában az erdőszéléig kiséri, a maga rendje és módja 
szerint fárol-fára szállva alaposan kineve:d a nem oda- 
tartozó utast az örökké jókedvü jakkasz-madár. 

A kakukról azt hiszi a szláv nép legnagyobb ré- 
sze, hogy hejáva változik át, a tojó kakukmadár pedig 
vadmacska alakjában koborog az erdőben. 

A magyar köznépnél elvan terjedve ezen mondás: 
A mikor szól a kakuk, akkor kezd meg a szalonnát! 
Jó ugyan a szalonna máskor is, télen csonttá fagyva 

mennyiségü pulykapecse- 

deélután 

a vegyes női- és férfiénekkar fog énekelni alkalmi ün- 
nepi énekeket négyhangon. Azev. ref. templomban, va- 

sárfnap délelőtt 10 órakor Kósa Mihály ev. ref. lelkész, 
8 oórakor Fekete József áll. tanitó és hétfőn d. 

e. 10 órakor Priváry Géza ev. ref. segédlelkész, gymn. 

tanár tartja az egyházi szónoklatot. Az ág. ev. temp- 

lomban vasárnap délelőtt a szokásosidóben magyar és 

hétfőn delelőtt 

Mihály lelkész. 

- Szabadságtörvények szentesitésének ünnepén, f. 
hó 11.-én az ev. ref. templomban ünnepi isteni tisztelet 

volt, melyen a hiveken kivül a szolgabiróság a m. kir. 

csendőrség, a m.kir. pénzügyőrség, a gymn. tanári kara 

megjelentek. A templomok tornyán - a gör. kath. 

templom kivételével -, az összes középületeken s szá- 

mos magán házon lengett a nemzeti zászló. Kósa Mihály 

ev ref. lelkész hazafias szép szónoklatban ismertette az 

ünnep jelentőségét s az isteni tisztelet a Hymnus el- 

éneklésével ért véget. 

Tüzoltóságunk érdekében. Sokszor szóvá tet- 
tük a tüzoltás fontos kérdését, de meghallgatásra nem 

találtunk és ma sincsen tüzoltóságunk, nincsenek tüz- 

oltó eszközeink. Tüzvész esetén tehetetlenül állnánk a 

a pusztító elemmel szemben. Másutt is fordultak elő 

hasonló esetek s ezek a kormánynál szóvátétetvén, bi- 

zalmas anket volt a kormány és az orsz. tüzolto- szövet- 

ség között. Ennek eredményeüla napokban közutraindul 

Kaffka miniszteri tanácsos, az orsz. tüzoltó-szövetség egy 

tagja társaságában. Községenkint megvizsgálják: hogy a 

tüzoltásról szóló szabályrendelet be van-e tartva? Neveze- 

tesen: van e szervezett, begyakorlott tüzoltóság? Vanank-e 

tüzoltási eszközök? Rendben vannak e azok és használ- 

ható állapotban e? A hol mulasztásokat és rendetlensé- 

geket találnak, ezek mérvéhez képest az alispántól 

kezdve az ellenőrzésre s a szabályrendelet kivitelére hi- 

vatott összes tisztviselőket felfüggesztik és fegyelmi bi- 

róság elé állitják. A vizsgálatot váratlanul fogják majd 

itt, majd ott keresztül vinni. Kaffka min. tanácsos szi- 

gorusága nógrádi intézkedéseiből, a hol tudvalevőleg az 

összes közigazg. tisztviselőket felfügesztette, ismeretes. 

Ez egyuttal garanczia arra nézve is, hogy a községi 

tüzoltósági ügyek ez év tavaszán fel fognak lendülni. 

Ha valahol, nálunk kétségtelenül indokolt lesz a gyöke- 

res intézkdés. Felhivjuk figyelmét, 

hogy addig, mig a vizsgálat sora Petrozsényre nem 

kerül, legalább a legszükségesebb eszközök beszerez- 

tessenek s a tüzoltóság szerveztessék. 

Vasvári-Wagner. Azt ujságoltuk lapunkban, 
hogy a Barcsay féle és a Bukarest szálló bérlője: Wag- 
ner Gyula, „Vasvári-ra változtatta a nevét. Illetékes 

helyről nyertük ezt az értesülést, nem is jött rá czáfo- 

lat. Még is ugy történt, hogy Wagner továbbra is ma- 

rad Wagner. Ez a tisztességes név itt már oly közis- 

mertté és közkedvességű lett, hogy az a vidám jó arczu 

reá a hatóság 

vendéglős, kénytelen volt az maradni a mi volt és nem 

lett Vasvári. Becsületes vasvármegyei sváb léttére s 
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is, de igaza van a kakuknak legjobb a szalonna ta- 
vaszszal, télen csak jó volt! Annyi tény, hogy nagyon 
kényelemszerető madár, minek kotoljon ő, ha van más 
munkaszerető madártársa is, aki nem örvend annak, ha 
a fióka milyen hamar kisz ritja fészektársait. 

Egy csunya szokása van, ami nem szerez valami 
nagy örömét annak, ki életéveit találja kérdezni pl.: 
ha egy 19 éven felüli leánynak elmondja, ugy körül- 
belül harminczszor: „Kakuk! kakuk!! kakuk!!! A 
fiatal, reményekre jogosult vőlegénynek pedig alig szo- 
ritja ki a nagykorusághoz szükséges numerust. 

Mindkét részről tanácsos meg sem kérdezni; 
a kakuk.. kakuk marad. 

Azt pedig, hogy ki meddig él? különösen házas- 
társaknak nem kellene kérdezni, mert legtöbb esetben 
a mézes években, az az pardon a mézes hetekben 
szomoruságot okoz mert nem egyforma numerust kiabál. 

Egyik félnél kifáradva szegény kakuk, egy pár 
évvel kevesebbet szól és igy talán alamelilepen örö- 
met, vagy gonosz reményt kelthet. ; 

A baglyok panaszos, gunyosan nevető hangjok 
utján jutottak a halálmadár czimhez. Éjjeli életmód- 

mert 

juk, szokatlan időben való kuvikolásuk szerencsétlen 
jóslási képesség hirébe keverték a másként ártatlan, 
hasznos madarakat. 

Regés madár a kacsa is. 
Egy gazdaságilap azt az ujságot hozta hirül, hogy 

egy kacsatojásból egyszerre három ruczácska kelt ki, a 
leydoni ujság pedig olyan ruczát emlit, 
három csőre van. Innen származik a sokszor emlitett 
hirlapi kacsa ! 

Ha figyelemmel kisérjük a körünkben tartozkodó 
madarakhoz füzött regéket, arra a tapasztalatra jutunk, 
hogy ezeket legtöbbnyire a nép szellemi fejletlensége, 
tudatlansága ruházta fel babonaszerü tulajdonságokkal, 
a mi életmódjukat és szokásaikat illeti, annak magya 
rázatai a természet törvényeiben gyökereznek, 

német egyházi szónaklatot tart Pelger 

a melyiknek 

a 
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ugyan ilyen hangzásu neve daczára Wagner Gyula olyan 

jó magyar, hogy aki ezt kétségbe vonni merné, - 

aligha meg nem gyülnék vele a baja. A közönség is 

annyira hozzá van márszokva: Menjünk Wagner-hez, 

hogy az egyén és helyiségre nézve csak zavart idézett 

volna elő a névváltoztatás. Ha jogunk volna hozzá, 

szivesen adományoznók neki a Vasvári előnevet, annyi 

jó tulajdonsága van, hogy a nemessé avatást is meg- 

érdemelné. 

thelyezés. Spiegel Sándor máv. mérnök Szol- 

nokra az ottani osztálymérnökséghez helyeztetett át. A 

petrozsényi oszt. mérnökség egy kitünő erőt, társadal- 

munk egy sinpatikus kedves embert veszit távozásával. 

Sok szerencsét! 

Am kir. cseudőrségi laktanya - értesülésünk 

szerint, - nem fog pertosényben felépittetni. Legalább 

ez időszerint nem. 

A Iivazényi zZsilhid alapmunkálata csaknem tel- 

jesen elkészült s legközelebb a kész vasszerkezet össze- 

állitásához fognak. 

Határvamőrség. Miként annak idején jeleztük 

Szurdukban, a Palatistye pataknál, a romániai vámház- 

zal szemben a magyar határszélen vámház épittetett, 

ahol értesülésünk szerint május 1.-én kezdi meg a ha- 

tárőri szolgálatot a m. kir. pénzügyőrség, melynek lét- 

száma a petrosényi pénzügyőri biztossági kerületben 

legutóbb tetemesen szaporittatott, amire a rendszeresen 

üzött csempészkedes és jogtalan határátlépések mega- 

kadályozása érdekében szükség is volt. 

eElszabadult vasuti kocsik. A baniczai vasuti álló- 

mástól ismét elszabadult a piski, petrozsényi vonatsza- 

kaszon négy vasuti kocsi f. hó 10. - én. A pályaőr 

észrevette s a csonkavágányra igazitotta Cetate - Boli 

barlang megálló helynél a váltót. A lejtős vágányokon 

őrületes gyorsasággal rohantaka köcsik s a csonkavágány 

ütközőjén áthatolva neki mentek az őrháznak s annak 

oldalfalát bezüzva bennt a szobában alvó pályaőrné oly 

súlyos sérülést ejtettek, hogy most élethalálközőtt vi- 

vodik. Banicza és a Boli közötti őrháznál lévő pályaőr 

már a sikpályán kiakarta ugratni a kocsikat a sinek- 

ről s a vágányokra tett vastag talpfát a kerekek félre- 

lökvén oly erővel vágodott az a pályaőr melléhez, hogy 

az nyomban ősszeesett, elkezdett vért hányni s mostő 

is élet-halál kőzött van. A kocsik forgácscsá zúzódtak, 

az őrház tönkre tétetett. Ez a kinestár kára, ez megté- 

rül. Egy-két század perczenttel kevesebb lesz a kincs- 

tár tiszta jövedelme. Ennyi az egész. Ám de két ember 

élet szintén áldozatul esik. Ezt nem pótolja a vasút jö- 

vedelme. Kit terhel ezért a felelősség? Megejtik a vizs- 

gálatot, elbocsájtanak egy-két fékezőt, vagy más alantos 

közeget. Az emberáldozatoknak gyógyitási s temetési 

költségét megfizetik, de az ijesztő veszély marad tovább- 

ra is a régi. Sokszor fordult elő az utébbi időben ha 

sonló eset. Ezer szerencse, hogy véletlenül emberélet 

nem esett áldozatul a legutóbbi esetig, de fenforgott az 

imminens veszély már számtalanszor.. Nem áll módunk- 

ban a baj valódi okára rámutatni, de letezését komolyan 

hangsúlyozni, kötelességünk. Egy szaktekintély aként 

nyilatkozott, hogy az utasok személybiztonsága a piskii- 

petrossényi-lupényi vonalszakaszon, minden pillanatban 

veszélyeztetve van. Idején volna már, hogy a veszély 

elháritása iránt czélszerű intézkedések foganatosítsanak 

s ne egy nagy katasztrófa után foglalkozzanak ezzel a 

nagyon is aktuális kérdéssel az illetékes tényezők. 

Cseppfolyós szén. Minket, kiknél a megélhe- 

tésnek alapfeltétele a széntermelés, kétségtelenül érde- 

kel azon szenzácziós találmány, mely a szénnek csepp- 

folyós állapotban való szállitására vonatkozik. Az angol 

szénbányak és az angol vasutak közt ugyanis gazdasági 

háboru tört ki, mert a szénbányák drágának tartják a 

vásutak szénszállitási tarifáját. Ez a harcz különféle 

kisérleteket eredményezett, amelyeknek során rájöttek, 

hogy a szén cseppfolyósá válik, ha finom porrá zuzzák 

és száz légköri nyomás alatt viz között sajtolják. A Ti- 

mes szerint ez a találmány valósággal forradalmi jelen- 

tőségü. Ha megvalósul: a szenet ezentul a bányákból 

cseppfolyós állapotban csöveken liferálják az egyes fo- 

gyasztókhoz, mint a gázt. A cseppfolyós szén előnye 

még az is, hogy füst nélkül ég és melegit. Hogy a gya- 

korlati eletben mennyire felel meg a cseppfolyós szén 
az igényeknek, azt a tapasztalás fogja igazolni, annyi 

azonban tény, hogy bányáink termelését és a szénfo- 

gyasztást nem fogja csökkenteni. 

M. kir. mezőgazdasági muzeum. - Budapestre 

utazó olvasóink figyelmét felhivjuk a m. kir. mezőgaz- 

dasági muzeumra, melynek gyüjteményeit nemcsak a 

mezőgazdák, hanem mindazok haszonnal és tanulsággal 

tekinthetik meg, kik a mezőgazdaság vagy valamelyik 

ága iránt érdeklődéssel viseltetnek. E muzeunmban hasz- 

nos és kárttevő állatok gyüjteménye. növénytermési, ker- 

tészeti, gyümölcsészeti, szőlőszeti, állattenyésztési, ba- 

kinálkozó alkalmat megk 

kereskedelmi 

romfitenyésztési, méhészeti, selyemtermelésiátárgyak, gép- 

és eszköz-modellek, talaj- és mútrágya-minták, emlék- 

tárgyak, épület-modollek, statisztikai kimutatások stb. 

láthatók. A műzeum, mely a VII. ker., Kerepesi-út 72. 

számu házban van elhelyezve, a hétfői és ünnepeket 

követő napok kivételével naponkint d. e. 9 órától d. u 

1 óráig van nyitva és látogatása ingyenes. 

A világ legnagyobb szabómühelye. Bámulatos az a gyor- 
saság, melylyel az angol csapatokat fölszerelték. Pár 

nap elég, hogy egész hadtestek utra készen álljanak és 

hogy ez lehetséges, ezt az angol hadsereg első sorban 

a Royal Army Clothing Depotnak köszönheti. Ez 

lág legnagyobb szabómüűhelye, melynek nem kevesebb, 

mint négyezer múnkása van. Több háromemeletes épü- 

a vi- 

letben, melyek két sorban 600 láb hosszuságban terjesz- 

kednek, egyebet se tesznek, mint az angol hadsereg 

ruháit készitik. A főmunkateremben, mely 260 láb hoszsu 

és 40 láb széles, 58 varrógép áll, melyek mindegyiténél 

egy gépvarrón' és nyolcs kézi munkásnő dolgozik. E- 

zenfelül még 188 varrógép. Azö sszes gépeket gőzzel hajt- 

ják. Ebben az orjási gyárban hetenkint átlag 11,000 kabá- 

tot csinálnak. 

Török szerencse eredményei Amint halljuk, a 
most befejezett 5-ik magy. kir. osztálysorsjátéknál ismét 
igen sok és nagy nyereményt fizetett ki vevőinek Tö- 
rök A. és társa, Budapest, Váczi-körut 4. főárudája, Sok 
sziv megint feléledt egy nyeremény jelentése által, de 
mert mégis csak sorsjáték, bizony sokaknak bele kellett 
törődniök, hogy ezuttal egy nyereményről lemondjanak. 
De nem szabad elcsüggedni, mert a szerencse változó! 
Mindenekelőtt egy kis türelem szükséges hozzá és re- 
mélni kell á jövőben. A remény képezi az ember sze- 
rencséjét, mert okvetlen ez ad buzditást mindennapi 
munkásságunkhoz. Mily keserves volna sok emberre 
nézve a napi munka és fáradság, ha nem volna azon 
reményünk, hogy egyszer egg véletlen szerencse folytán 
gazdagon kárpotolva leszünk, hogy a kősőbbi években 
gondtalan megélhetésünk legyen. Tehát mindenki nyujt- 
son kezet a szerenssének és ajánljuk az általunk reá- 
lisnak ismert és szerencsés Török A. és Társa főáéu- 
dáját, Budapest, Váczikörut 4. 

A tisztességtelen verseny ellen. 
A kereskedelmi miniszter a lehető legnagyobb igye- 

kezettel mondhatni gőzerővel iparkodik gátot vetni az 

ujabban lábrakapott tisztességtelen versenynek. Minden 

ért felhasználni arra, hogy a 

tisztességét valamint 

egyes konkrét esetekben a törvény és szabályok ellen 

vetőkkel szemben a törvény teljes szigorának alkalma- 

zásával a megtorló eljárást foganatba vétesse. 

Az összes iparhatóságokat a legszigorubb hangon 

utasitja a kereskedelmi miniszter legutóbbi körrendele- 

tében, hogy a legnagyobb lelkiismeretességgel alkal- 

mazzák a törvény intézkedéseit vándorraktárak 

tulajdonosaival szemben, a hol az ipartörvény a gyors 

és tömeges eladásra ingerlő módon való árusitásra szi- 

goru büntetést szab ki. 

A vándorraktáraknak csak abban az esetben sza- 

bad hirdetniőók a különösen elönyös alkalmat, ha erre 

verseny megóvja, 

azon 

külön iparhatósági engedélyt szereznek, feltéve, hogy az 

árusitáshoz iparengedélylyel birnak. - Az iparhatósági 

engedély fejében külön törvényszabta dijakat is kell 

fizetni a mik alól a vándorló kereskedők rendszerint ki 

szoktak bujni. 

semmi szin 

A körrendelet azt is szigorunan meghagyja, hogy 

az iparhatóságok a vándorraktárak esetleges tova - 

vándorlása ellen úgy piztositsák magukat, hogy áruikat 

a kiszabandó pénzbüntetés és engedély dija fedezésére 

tartsák vissza és egyuttal az illetékes kir. adóhivatalt 

is értesitsék, nehogy az államkincstár a kivetendő adó 

erejéig megkárosodjék. 

A körrendeletében ismételten 

sulyozza, hogy a tisztességes kereskedők érdekeinek 

megvédése szempontjából az iparhatóságoktól megvárja, 

hogy a jelzett irányban a törvény keretén belül, a leg- 

szigorubban járjanak el. 

miniszter hang- 

A közönség köréből 
Tudvalevőleg a gyász jeléül a Megváltó szenve- 

désének emlékére nagy 

szünik a harangok zug 

itörtöktől nagyszombatig meg- 

. Meginditó jele ez a gyász- 

Tudomása van erről a maás hitfelekezetüeknek is 

s éppen ezért általánosan feltünt, hogy Petrosényben 

nagycsütörtökön déli 12 órától s délután 4 órától fél- 

nak. 

órán át az összes harangok zügtak. 

Miért történt, azt nem tudjuk, de az tény, hogy 
és körülmények között nem lett volna sza- 

bad ennek megtörténnie. ; 

Az egyházi gyászünnep miatt ápril 11.-én nem 

tartatott meg a törvénybeiktatott nemzeti ünnep. Senki 

sem botránkozott meg rajta, pedig akkor még az Isten- 
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ember szenvedésének emlékünnepei nem kezdödtek, de 
azon, hogy nagycsütörtökön délután a róm. kath. tem- 

plomban két izben is zugtak az összes harangok, - 

megbotránkozott az egész lakosság felekezeti külömb- 

ség nélkül. 

Egy kath. hivő. 

Megszivlelendő tanácsok. 

Az adósság egy tálból élősködik az adóssal 

Szegény a kinek nincs dolga. 

Ragaszkodjál a földedhez, mert a kié a föld, azé 

az ország. 

Sok gazda felejti, hogy boldogulását egyrészt jó 

cselédjének köszönheti. 

Gazdagság és boldog nincsenek egybenőve. 

Az élet két hatalmas támasza: a munka és az ima. 

Ember szerzi a pénzt, és becsület teszi az embert. 

Ha jó kert van a házad mellett, továbbá ha szá- 

raz, egészséges és tiszta a 

a doktorral. 

lakásod, kevés dolgod lesz 

A mit egy ember el nem ér, többen szövetkezve 

az erők egyesitésével biztosan elérik. 

Szegénység ellen a munka a legjobb orvosság. 

Minden évben ültess néhány jó fajta gyümölcsfát, hogy 

mikor pusztul az öreg fa, legyen fiatal, mely termésé- 

vel hasznot hajt. 

Sók gyümölcs a kenyérnek egy harmada. 

Gazdálkodás gyümölcs nélkül: olyan mint az a- 

nya gyermek nélkül. 

Honcsokos rétnek, bibircsos borvirágos orru a 

gazdája. 

Inkább kevés jó, mint sok 

aránt fogyaszt mind a kettő. A 

szégyen; a jó pedig hasznos és 

rosz 

rosz 

állatot tarts. Egy- 
állat boszuság és 

gyönyörüség. 

Mindent tarts a maga helyén, mert a keresgélés 

sok időtöltéssel és még tőbb boszusággal jár. 

Inkább ne egyél vacsorát, de adósságot ne csinálj. 

szorgalom és takarékosság a jólét leghatalmásabb 

eszközei. 

A hol ismerik a munka 

áldásszámba megy. 

értékét, ott a gyermek 

Többet dolgozzál mint a mennyi a dolgod. Ha 

nincs munkád : keress. Minden munkát idejében végezz, 

de semmit se halogass 

Aphorismák 

A házasság olyan, mint a nyári zivatar. Felhök 
tornyosulnak egén, leszakad a zápor, bömböl az ég 
haragja - ez az anyós. - Ha elvonul, ismét tiszta, 
derült lesz a láthatár 

A nő a szerelemben mindig nyertes fél. Ha ő 
szeret - ez boldogság; ha őt szeretik - ez hiuság; 
ha még nem szeretik - ügy előtte áll egy élet gyö- 
nyöre; ha már nem szeret - ügy bőven kivette részét 
a szerelemből. 

Nem jól van az elrendezve, hogy tapasztalatunk 
és bölcseségünk korunkkal növekszik. Mennyivel jobb 
volna a forditott viszony, hogy t. i. minél okosabbak 
és tapasztaltabbak, annál fiatalabbak lennénk. 

A mely nő a rikitó, piros szineket kedveli, az 
szereti a feltűnést. Némely nő szeretné az erényét is 
ily rikitó szinekbe öltöztetni, hogy az is feltünőbb le- 
gyen. 

Csak addig vagyunk boldógok, mig nem tudjuk. 
hogy azok vagyunk. Midőn boldogságunk tudatára éb- 
redünk, kezdünk boldogtalanok lenni. 

Élni jó, meghalni jobb; nem születni - a legjobb. 
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Hirdetmény. 
Van szerencsém a nagyérdemű közönségnek 

Med. D KURZER p. Arverési hirdetmény. Mitünő s ! s legjobban raktározott 
fogorvosi műterem. Alulirott kiküldött végrehajtó az 1881. évi „Iranssylvanias s „Goliáté-Maláta 

LX. t-ez. 102. §-a értelmében ezennel közhirré E - Kezel beteg fogakat, plom- 
bál granit, platin, ezüst vagy 
aranynyal, készit uj fogakat és 
fogsorokat a legujjabb ameri- 
kai mód szerint. 

Fogak fájdalom nélkül huzatnak. 

Gyors szakavatott, olcsó kezelés. 

lakas. Wagner szálloda 3. 

teszi, hogy a puji kir. járásbiróság 1900. V. SOROKET; 
108 számu végzése által, petrosényi Junger Samu legjobb minőségü erdélyi 

ő. 
és több foglaltató javára petrosényi Reicher fosefin . 
ellen 1500 kor. töke, ennek 1899. évi deczemb. hó BOROKAT 5 
29.-ik napjától számitandó 50/0 kamatai és eddig a legtisztább s legkitünőbb 
összesen 125 kor. 80 fill. perköltség követelés RUMOKAT . 
erejéig elrendelt kielégitési végrehajtás alkalmával 
biróilag lefoglalt és 3890 kor. 77 Allérre be- Gr. Csáky-féle 
csült bolti áruczikkek és házi-butorokból álló COCNACOT . 

) 
neeok nyivános nat Dr, Mamper féle Gyomorerősitőt és mindenféle Mely árverésnek a V. 107/4-1900 sz. kikül- 
dést rendelő végzés folytán a helyszinén, vagyis LIRUEUROKET: 

skekek Petrosényben alperesnő üzlethelyiségében leendő ugyszintén József főherczeg Szt. Margit szigeti 

. 

Z eszközlésére 1900. évi április hó 18-ik napjának jid a ; 1git. Matiid és Baross forrás Eladó az * * délelőtt 8 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a Ma 8it t 
e és háztelkek. venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel ÁSVANYVIZEKET, 

- al o , ; 

ivatnak meg hogy az érintett jngóságok ezen nemkülömben Sterne szenzácziós uj találmányát a 
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Kohn lónás örökösei tulajdonát ké- 
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árverésen az 1881. évi LX. t.-cz. 107. §-a értel- 
pező vasút-ut zai Á d óő Cczá az : ; : pe ulg 1 ] 1 mében a legtöbbet igérőónek becsáron alul is SODORT, 
eybe kiselt, hágtolek eladatni fognak. mely folyékony szénsavval pár percz alatt pezs- 
. Az árverezendő ingóságok vételára az 1881. gŐt, szodavizet s. t. b. előállitani s a helyisége 

fén a vásártér és főut sarkát képezó ket lehüteni lehet a legkedvezőbb feltételek mel- 3 nagyobb háztelek; szabad kézből eladók. évi LX. t-ez. 108. §-ban megállapitott feltételek lett ajánlani. 
Bövebb felvilágositást nyujt Petro- szerint lesz kifzetende, 

*2 zsényben : Kelt Pujon, 1900. évi márcz. hó 22-ik napján. Kiváló tisztelettel ; 
Ruder Jakab . . e . * 1 KOHN SAMU. 1 Mirtse Diénes 

* kir. bir. végrehajtó. Petrosény. a plejee e geiejee gels, fse eejeglee e
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Ny. Figuli Antal gyorssajtóján Petrosény.


